
   

   

   

Mahdollisista ostohetkellä esiintyneistä vau-
rioista tai vioista on ilmoitettava välittömästi 
tuotteen pakkauksesta purkamisen jälkeen.
Jos 3 vuoden sisällä tuotteen ostopäivästä 
alkaen tuotteesta löytyy materiaali- tai val-
mistusvirhe, korjaamme tuotteen ilmaiseksi 
harkintamme mukaan. Takuuaikaa ei piden-
netä myönnetyn takuuvaatimuksen vuoksi. 
Tämä koskee myös vaihdettuja ja korjattuja osia.
Takuun voimassaolo lakkaa, jos tuote on 
vioittunut, sitä on käytetty tai huollettu  
tarkoituksenvastaisesti.
Takuu kattaa materiaali- ja valmistusvirheet. 
Takuu ei kata tuotteen osia, jotka kuluvat 
normaalisti (esim. paristot, akut, letkut, väri-
patruunat) ja joita voidaan sen vuoksi pitää 
kuluvina osina eikä myöskään rikkoutuvia 
osia esim. kytkimiä, akkuja tai lasista val-
mistettuja osia.

Toimiminen takuutapauksessa
Jotta asiasi nopea käsittely voidaan taata, 
pyydämme sinua toimimaan seuraavien  
ohjeiden mukaisesti:
o	� Säilytä kassakuitti ja tuotenumero  

(IAN 517164_2510) todisteena teke-
mästäsi ostoksesta mahdollisia kyselyjä 
varten.

o	� Tuotenumero löytyy tuotteen tyyppikil-
vestä, kaiverruksesta, käyttöohjeen 

kansilehdestä (vasemmasta alakul-
masta) tai taka- tai alaosaan liimatusta 
tarrasta.

o	� Jos tuotteessa ilmenee toimintahäiriöitä 
tai muita puutteita, ota yhteyttä alla 
olevaan huoltopisteeseen joko puheli-
mitse tai sähköpostitse.

o	� Vaurioituneen tuotteen voi lähettää osto-
todistuksen (kassakuitin) kanssa mak-
sutta huolto-osastolle. Lähetyksen tulee 
sisältää myös tiedot siitä, mikä tuot-
teessa on vikana ja milloin vika ilmeni.

o	�
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Osoitteessa parkside-diy.com voit katsoa 
ja ladata tämän ja monia muita käyttö-
oppaita. Tällä QR-koodilla pääset suo-
raan osoitteeseen parkside-diy.com. 
Valitse maa ja hae käyttöohjeet haku-
maskin avulla. Syöttämällä tuotenume-
ron (IAN) 517164_2510 pääset 
tuotteen käyttöohjeeseen.

	� Liitä puutarhaletku (13 mm) (ei sisälly 
toimitukseen) liitäntäkierteeseen (4) ja 
kierrä kiristysmutteri (4a) tiukalle.

	� Liitä puutarhaletku (13 mm) (ei sisälly 
toimitukseen) liitäntäkierteeseen (5) ja 
kierrä kiristysmutteri (5a) tiukalle.

	� Yhdistä suihkusuuttimen sovitin (7) kyt-
kentäholkkiin (6) (kuva B).

	� Käännä suihkusuuttimen säädin (7a) 
vastapäivään vasteeseen asti varmis-
taaksesi, että suihkupistooli on suljettu.

	 Avaa vedensyöttö.
	� Pidä toisessa kädessä suihkupistoolia ja 

käännä suihkusuuttimen säädin (7a) 
myötäpäivään, niin voit säätää halutun 
suihkutuskuvion.

Huomautus: Käännä suihkusuuttimen sää-
din (7a) vastapäivään, niin suihku muuttuu 
hienoksi sumuksi. Käännä suihkusuuttimen 
säädin (7a) myötäpäivään vähän kerrallaan, 
niin se muuttuu vesisuihkuksi.
Huomautus: sulje aina vedensyöttö, jotta 
vältät tahattoman kastelun asennuksen ai-
kana, ennen käyttöä ja käytön jälkeen.

Käytön jälkeen
	� Vedä kytkentäholkki (6) suihkusuutti-

men sovittimesta (7) irti. 
	� Sulje vedentulo. 

Puhdistus ja hoito
	� Käytä puhdistukseen vain hieman kostu-

tettua, nukkaamatonta liinaa.
	� Kuivaa tuote hyvin aina käytön jälkeen 

ja säilytä tuotetta kuivassa paikassa 
pakkaselta suojattuna.

Hävittäminen
Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä 
materiaaleista, jotka voidaan viedä paikalliseen 
kierrätyspisteeseen. 

�Lisätietoja käytöstä poistetun tuotteen hävit-
tämismahdollisuuksista saat kuntasi tai kau-
punkisi viranomaisilta.

Takuu
Tuote on valmistettu huolellisesti tiukkojen 
laatudirektiivien mukaan ja tarkistettu huo-
lella ennen toimitusta. Materiaali- tai valmis-
tusvirheiden tapauksessa kuluttajalla on 
laillisia oikeuksia tuotteen myyjää kohtaan. 
Alla oleva takuu ei rajoita kuluttajan lakisää-
teisiä oikeuksia millään tavalla.
Tämän tuotteen takuu on 3 vuotta ostopäi-
västä lukien. Takuuaika alkaa ostopäivästä. 
Säilytä alkuperäinen ostokuitti turvallisessa 
paikassa, koska tätä asiakirjaa vaaditaan os-
totositteena. 

Tekniset tiedot
Suurin käyttöpaine: 	 4 bar

Toimituslaajuus
1 �vesihanaliitin G1 , jossa kavennuskappale 

G¾
2 �letkuliitäntää 13–15 mm (1/2 –5/8 ) 
1 �letkuliitäntä 13–15 mm (1/2 –5/8 ), jossa 

vedenpysäytin
1 puutarharuisku
1 käyttöohje

Turvallisuusohjeet

Tutustu ennen tuotteen asennusta kaikkiin 
sen käyttö- ja turvallisuusohjeisiin. Anna 
kaikki ohjeet mukaan, jos luovutat tuotteen 
muiden henkilöiden käyttöön.

	� VARO! LOUKKAANTUMISVAARA! 
Varmista, että kaikki osat ovat ehjiä ja 
asennettu asianmukaisesti. Loukkaantu-
misvaara virheellisen asennuksen vuoksi. 
Vaurioituneet osat voivat vaikuttaa tuot-
teen turvallisuuteen ja toimintaan.

 Älä rasvaa tai öljyä 
suihkusuutinta, muutoin suutin voi tuk-
keutua. 

 Ennen käyttöä korkeaan 
lämpötilaan kuumentunutta tai pitkään 
seisonutta vettä, joka on mahdollisesti 
jäänyt syöttöletkuun, ei saa suunnata 
henkilöitä, lemmikkejä tai kasveja kohti.

	� Kasteluun saa käyttää vain kylmää vettä.
	� VARO! Älä suuntaa vesisuihkua sähkö-
laitteita kohti!

	� VARO! Älä suuntaa vesisuihkua myös-
kään muita henkilöitä tai lemmikkejä 
kohti!

	�  VARO! EI JUOMAKEL-
POISTA VETTÄ! Älä koskaan 

juo tämän tuotteen läpi virrannutta vettä. 
	� Sulje vesihana aina käytön jälkeen.
	� Soveltuu vain ulkokäyttöön.
	� Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.

Käyttö
Huomautus: tuote sopii kaikkiin tavallisiin 
letkujärjestelmiin.

Tuotteen liittäminen 
vedentuloon (kuva B)

	� Kierrä vesihanaliitin G1  (2) tai vesiha-
naliittimen kavennuskappale G¾  (1) 
vesihanaan kiinni.

	� Kierrä kiristysmutteri (4a) irti.
	� Kierrä kiristysmutteri (5a) irti.

address postage-free, making sure to en-
close proof of purchase (receipt) and in-
formation on the details of the defect 
and when it occurred.
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You can download and view this and nu-
merous other manuals at parkside-diy.com. 
This QR code takes you directly to  
parkside-diy.com. Choose your country 
and use the search screen to search for 
the operating instructions. Entering the 
item number (IAN) 517164_2510 
takes you to the operating instructions 
for your item.

Service
	� Service Great Britain

	 Tel.:	 0800 0518970
	 Contact form on parkside-diy.com
	 IAN 517164_2510

Luettelo käytetyistä merkeistä
Turvallisuusohjeet
Käyttöohjeet

Lue käyttöohje

Kastelupistooli ja  liitäntäsarja

Tarkoituksenmukainen käyttö
Tuote on tarkoitettu piha- ja puutarha-aluei-
den kasteluun. Tuotetta ei ole tarkoitettu 
kaupalliseen käyttöön.

Osien kuvaus
(1)	� Vesihanaliittimen kavennuskappale G¾
(2)	 Vesihanaliitin G1
(3)	� Kytkentäholkki (letkuliitäntä)
(4)	� Liitäntäkierre (letkuliitäntä)
(4a)	�Kiristysmutteri (letkuliitäntä)
(5)	� Liitäntäkierre (letkuliitäntä vedenpy-

säyttimellä)
(5a)	�Kiristysmutteri (letkuliitäntä vedenpy-

säyttimellä)
(6)	� Kytkentäholkki (letkuliitäntä vedenpy-

säyttimellä)
(7)	 Suihkusuuttimen sovitin
(7a)	Suihkusuuttimen säädin

	� Dry well after each use and store in a 
dry and frost-free place.

Disposal
The packaging is made entirely of recyclable 
materials, which you may dispose of at local 
recycling facilities.

�Contact your local refuse disposal authority 
for more details of how to dispose of your 
worn-out product.

Warranty
The product has been manufactured to strict 
quality guidelines and meticulously examined 
before delivery. In the event of material or 
manufacturing defects you have legal rights 
against the retailer of this product. Your legal 
rights are not limited in any way by our war-
ranty detailed below.
The warranty for this product is 3 years from 
the date of purchase. The warranty period begins 
on the date of purchase. Keep the original sales 
receipt in a safe location as this document is 
required as proof of purchase.
Any damage or defects already present at the time 
of purchase must be reported without delay after 
unpacking the product.
Should the product show any fault in materials 
or manufacture within 3 years from the date of 
purchase, we will repair or replace it – at our 

choice – free of charge to you. The warranty 
period is not extended as a result of a claim 
being granted. This also applies to replaced 
and repaired parts.
This warranty becomes void if the product 
has been damaged, or used or maintained 
improperly.
The warranty covers material or manufacturing 
defects. This warranty does not cover product 
parts subject to normal wear and tear, thus 
considered consumables (e.g. batteries, re-
chargeable batteries, tubes, cartridges), nor 
damage to fragile parts, e.g. switches or 
glass parts.

Warranty claim procedure
So that your request can be processed quickly, 
please observe the following instructions:
o	� For all inquiries, please have the receipt 

and item number (IAN 517164_2510) 
ready as proof of purchase.

o	� The article number can be taken from the 
identification label on the product, engrav-
ing on the product, the front cover of your 
manual (at the bottom left), or the sticker 
on the back or bottom of the product.

o	� If malfunctions or other defects arise, first 
contact the service department indicated 
below by phone or email.

o	� You can then send a product recorded as 
defective to the communicated service 

or has been stagnant for a long time, 
which may be in the supply line, must 
not be directed at persons, animals or 
plants.

	� Only suitable for cold water irrigation.
	� CAUTION! Do not aim the water stream 
at electrical equipment!

	� CAUTION! Do not aim the water stream 
at persons or animals!

	�  CAUTION! WATER NOT 
POTABLE! Never drink water 

which has passed through this product. 
	� Close the tap after every use.
	� For outdoor use only.
	� Do not operate the product if it is dam-

aged.

Use
Note: The product is suitable for all common 
standard hose systems. 

Connecting product to water 
supply (Fig. B)

	� Screw the tap connector G1  (2) or tap 
connector reducer to G3/4  (1) on your tap.

	� Unscrew the union nut (4a).
	� Unscrew the union nut (5a).
	� Connect a garden hose (13 mm) (not in-

cluded) with the connection thread (4) 
and screw the union nut (4a) tightly.

	� Connect a garden hose (13 mm) (not in-
cluded) with the connection thread (5) 
and screw the union nut (5a) tightly.

	� Insert the spray nozzle adapter (7) into 
the coupling socket (6) (see Fig. B).

	� Turn the spray nozzle switch (7a) counter-
clockwise as far as it will go to ensure that 
the spray gun is closed.

	 Turn on the water supply.
	� Hold the spray gun with one hand and 

rotate the spray nozzle switch (7a) in 
clockwise direction for the desired spray-
ing pattern.

Note: Turn the spray nozzle switch (7a) 
counterclockwise for a fine spray mist. Turn 
the spray nozzle switch (7a) gradually in 
clockwise direction for a water jet.
Note: Always turn off the water supply to 
prevent unintended irrigation during assem-
bly, before and after use.

After use
	� Disconnect the coupling socket (6) from 

the spray nozzle adapter (7).
	 Turn off the water supply.

Cleaning and care
	� Use a slightly dampened, non-fluffing 

cloth to clean the product.

List of pictograms used
Safety information
Instructions for use

Read manual

Garden spray nozzle with 
connector set

Intended use
This product is suitable to irrigate garden- 
and patio areas. The product is not intended 
for commercial use.

Description of parts and 
features 
(1)	 Tap connector reducer to G3/4
(2)	 Tap connector G1
(3)	 Coupling socket (hose connector)
(4)	 Connection thread (hose connector)
(4a)	Union nut (hose connector)
(5)	� Connection thread (hose connector with 

waterstop)
(5a)	�Union nut (hose connector with  

waterstop)
(6)	� Coupling socket (hose connector with 

waterstop)
(7)	 Spray nozzle adapter
(7a)	Spray nozzle switch

Technical data
Max. operating pressure: 4 bar

Included items
1 tap connector G1  with reducer to G 3/4  
2 hose connectors 13-15 mm (1/2 -5/8 ) 
1 �hose connector 13-15 mm (1/2 -5/8 ) with 

water stop
1 garden spray nozzle
1 instructions for use

Safety notices

Familiarise yourself with all the operating in-
structions and safety advice for the product 
before installation. When passing this product 
on to others, please be sure to include all its 
documentation.

	� CAUTION! RISK OF INJURY! Please 
ensure that no parts are damaged and 
that all parts are correctly assembled. In-
correct assembly could lead to injury. 
Damaged parts could impact safety and 
function.

 Do not grease or oil the 
nozzle, as this may clog the nozzle.

 Before use, water that 
has been heated to a high temperature 
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 GARDEN SPRAY NOZZLE  
WITH CONNECTOR SET 
 Operation and safety notes

 
 KASTELUPISTOOLI JA  
 LIITÄNTÄSARJA 
 Käyttö- ja turvaohjeet

 
 TRÄDGÅRDSSPRUTA MED  
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 Bruksanvisning och säkerhetsanvisningar

 
 HAVESPRØJTE MED  
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 Brugs- og sikkerhedsanvisninger
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 Wskazówki dotyczące obsługi i bezpieczeństwa

 
 SODO PURKŠTUKAS SU  
JUNGČIŲ KOMPLEKTU 
 Nurodymai dėl valdymo ir saugumo

 
 LIITMIKUKOMPLEKTIGA  
AIAPIHUSTI 
 Kasutus- ja ohutusnõuded

 
 DĀRZA SMIDZINĀŠANAS  
 KOMPLEKTS 
 Lietošanas un drošības norādījumi



   

   

   

(5)	� Gwint przyłączeniowy (przyłącze węża z 
zatrzymaniem wody)

(5a)	�Nakrętka złączkowa (przyłącze węża z 
zatrzymaniem wody)

(6)	� Gniazdo sprzęgowe (przyłącze węża z 
zatrzymaniem wody)

(7)	 Adapter do dysz rozpryskowych
(7a)	Regulator dysz rozpryskowych

Dane techniczne
Maks. ciśnienie użytkowe:	 4 bar

Zawartość
1 �przyłącze kranu G1  z kształtką redukcyjną 

na G3/4
2 przyłącza węża 13-15 mm (1/2 –5/8 ) 
1 �przyłącze węża 13-15 mm (1/2 –5/8 )  

z zatrzymaniem wody
1 opryskiwacz ogrodowy
1 instrukcja obsługi

�Wskazówki 
bezpieczeństwa

Przed montażem produktu należy zapoznać 
się ze wszystkimi wskazówkami dotyczącymi 
obsługi i bezpieczeństwa. W przypadku prze-
kazania produktu innej osobie należy dołą-
czyć do niego całą jego dokumentację.

	� OSTROŻNIE! NIEBEZPIECZEŃ-
STWO OBRAŻEŃ CIAŁA! Należy 
upewnić się, że żadne części nie są 
uszkodzone i zostały zamontowane w 
należyty sposób. W przypadku wadli-
wego montażu istnieje niebezpieczeń-
stwo obrażeń ciała. Uszkodzone 
elementy mogą mieć wpływ na bezpie-
czeństwo i pogarszać funkcjonowanie.

 Nie należy smaro-
wać ani naoliwiać dyszy natryskowej, po-
nieważ w przeciwnym razie dysza może 
się zapchać. 

 Wody, która została 
podgrzana do wysokiej temperatury przed 
użyciem lub stała przez dłuższy czas i może 
znajdować się w przewodzie zasilającym, 
nie wolno kierować na ludzi, zwierzęta 
ani rośliny.

	� Nadaje się wyłącznie do natrysku zimną 
wodą.

	� OSTROŻNIE! Nie kierować strumienia 
wody na urządzenia elektryczne!

	� OSTROŻNIE! Nie kierować strumienia 
wody na ludzi lub zwierzęta!

	�  OSTROŻNIE! WODA  
NIEZDATNA DO PICIA! 

Nigdy nie należy pić wody wypływającej z 
tego produktu. 

	� Po każdym użyciu należy zakręcić kran.
	� Tylko do użytku na wolnym powietrzu.

vejledningen (nederst til venstre) eller 
på et mærkat på bag- eller undersiden af 
produktet.

o	� Hvis der er funktionsfejl eller andre mangler, 
skal du først kontakte nedenstående ser-
viceafdeling telefonisk eller via e-mail.

o	� Et produkt, der registreres som defekt, 
kan derefter gratis sendes til den oplyste 
serviceadresse med vedlæggelse af købs-
beviset (kassebonen) og angivelse af, 
hvori manglen består, og hvornår den er 
opstået.

o	�
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	� På parkside-diy.com kan du se og down-
loade denne og mange andre manualer. 
Med denne QR-kode kommer du direkte 
på parkside-diy.com. Vælg dit land og søg 
efter betjeningsvejledningen ved hjælp af 
søgefunktionen. Ved at indtaste varenum-
meret (IAN) 517164_2510 kommer du 
til betjeningsvejledningen af dit produkt.

Service
	 Service Danmark

	 Tel.: 80254583
	 Kontaktformular på parkside-diy.com
	 IAN 517164_2510

Legenda zastosowanych piktogramów
Wskazówki bezpieczeństwa
Instrukcje postępowania

Przeczytać instrukcję obsługi

Końcówka ogrodowa z 
zestawem podłączeniowym

Zastosowanie zgodne  
z przeznaczeniem
Produkt przeznaczony jest do zraszania syste-
mów ogrodowych i tarasowych. Produkt nie 
jest przeznaczony do użytku komercyjnego.

Opis części
(1)	� Kształtka redukcyjna przyłącza kranu 

na G3/4
(2)	 Przyłącze kranu G1
(3)	� Gniazdo sprzęgowe (przyłącze węża)
(4)	� Gwint przyłączeniowy (przyłącze węża)
(4a)	�Nakrętka złączkowa (przyłącze węża)

�Rengøring og pleje
	� Anvend en let fugtet, fnugfri klud til ren-

gøringen.
	� Tør produktet af hver gang efter brug, 

og opbevar produktet på et tørt og frost-
frit sted.

Bortskaffelse
Indpakningen består af miljøvenlige materia-
ler, som De kan bortskaffe over de lokale 
genbrugssteder. 

De får oplyst muligheder til bortskaffelse af 
det udtjente produkt hos deres lokale myn-
digheder eller bystyre.

Garanti
Produktet er blevet fremstillet efter strenge 
kvalitetsstandarder og kontrolleret nøje før 
udlevering. I tilfælde af materiale- eller pro-
duktionsfejl kan du i medfør af loven gøre krav 
gældende over for sælgeren af produktet. Dine 
lovmæssige rettigheder begrænses på ingen 
måde af den af os nedennævnte garanti.
Garantien på dette produkt gælder i 3 år reg-
net fra købsdatoen. Garantien gælder fra 
købsdatoen. Opbevar den originale kvittering 
et sikkert sted, da dette dokument forlanges 
forlagt som dokumentation for købet. 

Alle skader eller mangler, der allerede fore-
findes på tidspunktet for købet, skal straks 
meddeles efter udpakningen af produktet.
Hvis der inden for 3 år regnet fra købsdatoen 
viser sig en materiale-eller produktionsfejl på 
produktet, reparerer eller udskifter vi det – 
efter vores valg – gratis for dig. Garantiperioden 
forlænges ikke som følge af et imødekommet 
krav om garanti. Dette gælder også for udskif-
tede og reparerede dele.
Denne garanti bortfalder, hvis produktet er 
blevet beskadiget eller anvendt og vedlige-
holdt forkert.
Garantien dækker materiale- og produktionsfejl. 
Denne garanti dækker hverken produktdele, 
der er udsat for normal slitage og derfor er at 
betragte som sliddele (f.eks. batterier, akku-
mulatorer, slanger, farvepatroner), eller ska-
der på skrøbelige dele, f.eks. kontakter eller 
dele af glas.

Afvikling af garantisager
For at kunne garantere en hurtig sagsbehand-
ling af din forespørgsel, bedes du følge føl-
gende anvisninger:
o	� Hav venligst kassebonen og varenummeret 

(IAN 517164_2510) klar ved alle hen-
vendelser som dokumentation for købet.

o	� Varenummeret er angivet på typeskiltet, 
en indgravering, på forsiden af 

 Før brugen må vand, der 
tidligere er blevet opvarmet til en høj tem-
peratur, eller som har stået i lang tid og 
muligvis befinder sig i tilledningen, ikke 
rettes mod personer, dyr eller planter.

	� Kun egnet til vanding med koldt vand.
	� FORSIGTIG! Ret ikke vandstrålen mod 
elektriske installationer!

	� FORSIGTIG! Ret ikke vandstrålen mod 
personer eller dyr!

	�  FORSIGTIG! IKKE DRIK-
KEVAND! Drik aldrig vand, 

som er strømmet gennem dette produkt. 
	� Luk for vandhanen, når du er færdig.
	� Kun egnet til udendørs brug.
	� Tag ikke produktet i brug, hvis det er be-

skadiget.

Betjening
Bemærk: Produktet er egnet til alle 
gængse slangesystemer.

Tilslutning af produktet til 
vandtilførslen (afb. B)

	� Skru vandhane-tilslutningen G1  (2) eller 
vandhane-tilslutning-reduktionsstykket til 
G3/4  (1) på din vandhane.

	� Skru omløbermøtrikken (4a) af.
	� Skru omløbermøtrikken (5a) af.

	� Slut en haveslange (13 mm) (medfølger 
ikke) til tilslutningsgevindet (4), og skru 
omløbermøtrikken (4a) fast.

	� Slut en haveslange (13 mm) (medfølger 
ikke) til tilslutningsgevindet (5), og skru 
omløbermøtrikken (5a) fast.

	� Sæt sprøjtedyseadapteren (7) ind i kob-
lingsmuffen (6) (se afb. B).

	� Drej sprøjtedyseregulatoren (7a) mod uret 
indtil anslag for at sikre dig, at sprøjtepi-
stolen er lukket.

	 Luk op for vandet.
	� Hold fat i sprøjtepistolen med den ene 

hånd, og drej sprøjtedyseregulatoren (7a) 
med uret for at indstille vandstrålen.

Bemærk: Drej sprøjtedyseregulatoren (7a) 
mod uret for at få en fin sprøjtetåge. Drej 
sprøjtedyseregulatoren (7a) med uret lidt  
efter lidt, så der kommer en vandstråle.
Bemærk: Sluk altid for vandet for at undgå 
utilsigtet vanding under monteringen samt 
før og efter brug.

Efter brug
	� Træk koblingsmuffen (6) af sprøjtedy-

seadapteren (7). 
	� Sluk for vandet. 

Forklaring af de anvendte  
piktogrammer

Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger

Læs betjeningsvejledningen

Havesprøjte med tilslutningssæt

Formålsbestemt anvendelse
Dette produkt er egnet til vanding af have- og 
terrasseanlæg. Produktet er ikke beregnet til 
erhvervsmæssig anvendelse.

Beskrivelse af de enkelte dele
(1)	� Vandhane-tilslutning-reduktionsstykke 

til G3/4
(2)	 Vandhane-tilslutning G1
(3)	� Koblingsmuffe (slangetilslutning)
(4)	 Tilslutningsgevind (slangetilslutning)
(4a)	�Omløbermøtrik (slangetilslutning)
(5)	� Tilslutningsgevind (slangetilslutning 

med vandstop)
(5a)	�Omløbermøtrik (slangetilslutning med 

vandstop)
(6)	� Koblingsmuffe (slangetilslutning med 

vandstop)
(7)	 Sprøjtedyseadapter
(7a)	Sprøjtedyseregulator

Tekniske data
Maks. driftstryk:	  4 bar

Leverede dele
1 �vandhane-tilslutning G1  med reduktions-

stykke til G3/4
2 slangetilslutninger 13-15 mm (1/2 –5/8 ) 
1 �slangetilslutning 13-15 mm (1/2 –5/8 ) med 

vandstop
1 havesprøjte
1 betjeningsvejledning

�Sikkerhedsanvisninger

Gør dig fortrolig med alle betjenings- og sik-
kerhedsanvisninger inden montering af pro-
duktet. Udlever alle dokumenter til produktet 
ved overdragelse til tredjemand.

	� FORSIGTIG! FARE FOR PERSON-
SKADE! Kontroller, at alle dele er ube-
skadiget og monteret korrekt. Ved 
forkert montering er der fare for tilska-
dekomst. Beskadigede dele kan påvirke 
sikkerheden og funktionen.

 Smør ikke sprøjte-dy-
sen med fedt eller olie, da dysen ville 
kunne tilstoppe. 

Handläggning av garantianspråk
För att vi ska kunna handlägga ditt ärende 
snabbare, ber vi dig beakta följande anvis-
ningar:
o	� Ha alltid kassakvittot och ditt artikel-

nummer (IAN 517164_2510) till hands 
som inköpsbevis i samband med alla för-
frågningar.

o	� Artikelnumret hittar du på typskylten, in-
graverat på produkten, på titelsidan i 
bruksanvisningen (längst ned till vän-
ster) eller på en etikett på produktens 
bak- eller undersida.

o	� Om funktionsfel eller andra fel skulle 
uppträda ber vid dig kontakta serviceav-
delningen nedan per telefon eller e-post.

o	� En produkt som registrerats som defekt 
kan du sedan skicka portofritt till den 
serviceadress som du meddelats. Tänk 
på att bifoga inköpskvittot (kassakvittot) 
och information om typ av fel och tid-
punkt när det uppträdde.

o	�
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På parkside-diy.com kan du se och ladda 
ner denna och många andra manualer. 
Med denna QR-kod kommer du direkt till 
parkside-diy.com. Välj ditt land och sök 
efter bruksanvisningen med hjälp av 
sökmasken. Genom att ange artikelnum-
ret (IAN) 517164_2510 kommer du till 
bruksanvisningen för din artikel.

Service
	� Service Sverige

	 Tel.: 020795049
	 Kontaktformulär på parkside-diy.com
	 IAN 517164_2510

	� Service Finland
	 Tel: 0800 916210
	 Kontaktformulär på parkside-diy.com
	 IAN 517164_2510

Hänvisning: Stäng alltid av vattentillför-
seln, för att förhindra oavsiktlig bevattning 
under montering, före och efter använd-
ningen.

Efter användning
	� Dra av kopplingshylsan (6) från adaptern 

till sprutmunstycket (7). 
	� Stäng av vattentillförseln. 

Rengöring och skötsel
	� Använd en lätt fuktad luddfri duk för ren-

göring.
	� Torka av produkten väl efter varje an-

vändning och förvara produkten på en 
torr och frostfri plats.

Avfallshantering
Förpackningen består av miljövänliga material, 
som kan lämnas på lokala återvinningsstationer. 

Kontakta kommunen för närmare information 
om avfallshantering av den förbrukade pro-
dukten.

Garanti
Produkten har tillverkats enligt stränga kvali-
tetskrav och kontrollerats noggrant före leve-
rans. I händelse av materialfel eller 
tillverkningsfel har du lagstadgade rättighe-
ter mot säljaren av produkten. Dina 

lagstadgade rättigheter begränsas inte på 
något sätt av vår garanti som anges nedan.
Garantin för den här produkten är 3 år från 
och med inköpsdatum. Garantitiden börjar 
från och med inköpsdagen. Förvara originalk-
vittot på en säker plats eftersom detta doku-
ment krävs som inköpsbevis. 
Alla skador eller brister som redan finns vid 
tidpunkten för köpet måste rapporteras ome-
delbart efter uppackning av produkten.
Om det uppstår ett materialfel eller ett till-
verkningsfel på denna produkt inom 3 år ef-
ter köpet, kommer vi, efter eget 
gottfinnande, att antingen reparera eller 
byta ut produkten åt dig utan kostnad. Ga-
rantiperioden förlängs inte av ett beviljat ga-
rantianspråk. Det gäller även för utbytta eller 
reparerade delar.
Denna garanti är ogiltig om produkten har 
skadats eller använts eller underhållits felak-
tigt.
Garantin täcker material- och tillverkningsfel. 
Denna garanti täcker inte produktdelar som 
är föremål för normalt slitage och som därför 
anses vara slitdelar (t.ex. batterier, batteri-
pack, slangar, bläckpatroner) och inte heller 
skador på ömtåliga delar, t.ex. strömbrytare 
eller delar av glas.

	� SE UPP! RISK FÖR PERSONSKADOR! 
Kontrollera att alla delar är oskadade och 
har monterats fackmässigt. Vid icke fack-
mässig montering föreligger risk för per-
sonskador. Skadade delar kan påverka 
produktens säkerhet och funktion.

 Sprutmunstycket får inte 
smörjas med fett eller olja, eftersom risk 
föreligger att munstycket kan täppas till. 

 Vatten som värmts upp 
till hög temperatur eller som stått länge 
och som eventuellt kan finnas i tillopps-
ledningen får inte riktas mot människor, 
djur eller växter före användning.

	� Endast lämplig för bevattning med kallt 
vatten.

	� SE UPP! Rikta inte vattenstrålen mot 
elektriska anordningar!

	� SE UPP! Rikta inte vattenstrålen mot 
personer eller djur!

	�  SE UPP! INGET DRICKS-
VATTEN! Drick aldrig vatten 

som strömmat igenom den här produkten. 
	� Stäng vattenkranen efter varje användning.
	� Endast lämplig för utomhusbruk.
	� Använd inte produkten om den är skadad.

Användning
Hänvisning: Produkten är lämplig för alla 
vanliga slangsystem.

Anslutning av produkten till 
vattentillförseln (bild B)

	� Skruva vattenkrananslutningen G1  (2) 
eller reducerstycket till vattenkrananslut-
ningen på G3/4  (1) på din vattenkran.

	� Skruva av huvmuttern (4a).
	� Skruva av huvmuttern (5a).
	� Anslut en trädgårdsslang (13 mm) (in-

går ej i leveransomfattningen) till anslut-
ningsgängan (4) och skruva fast 
huvmuttern (4a).

	� Anslut en trädgårdsslang (13 mm) (in-
går ej i leveransomfattningen) till anslut-
ningsgängan (5) och skruva fast 
huvmuttern (5a).

	� Sätt i adaptern till sprutmunstycke (7) i 
kopplingshylsan (6) (se bild B).

	� Vrid reglaget till sprutmunstycket (7a) 
moturs så långt det går för att säker-
ställa att, sprutpistolen är stängd.

	 Slå på vattentillförseln.
	� Håll fast sprutpistolen med en hand och 

vrid reglaget till sprutmunstycket (7a) 
medurs, för att ställa in den önskade 
sprutbilden.

Hänvisning: Vrid reglaget till sprutmun-
stycket (7a) moturs, för att erhålla en fin 
sprutdimma. Vrid reglaget till sprutmun-
stycket (7a) undan för undan medurs, för 
att skapa en vattenstråle.

Huoltopalvelu
	� Huoltopalvelu Suomi

	 Puhelin: 0800 916210
	� Yhteydenottolomake osoitteessa 

parkside-diy.com
	 IAN 517164_2510

Teckenförklaring till använda piktogram
Säkerhetsinformation
Hanteringsanvisningar

Läs bruksanvisningen

Trädgårdsspruta med  
anslutningsset

Ändamålsenlig användning
Denna produkt är lämplig för bevattning av 
trädgårds- och terrassanläggningar. Produk-
ten är inte avsedd för yrkesmässig använd-
ning.

Beskrivning av delarna
(1)	� Reducerstycke till vattenkrananslutning 

G3/4
(2)	 Vattenkrananslutning G1
(3)	� Kopplingshylsa (slanganslutning)
(4)	� Anslutningsgänga (slanganslutning)

(4a)	�Huvmutter (slanganslutning)
(5)	� Anslutningsgänga (slanganslutning 

med vattenstopp)
(5a)	�Huvmutter (slanganslutning med vat-

tenstopp)
(6)	� Kopplingshylsa (slanganslutning med 

vattenstopp)
(7)	 Adapter till sprutmunstycke
(7a)	Reglage till sprutmunstycke

Tekniska data
Max. arbetstryck: 	 4 bar

Leveransomfattning
1 �vattenkrananslutning G1  med reducer-

stycke på G3/4
2 �slanganslutningar 13-15 mm (1/2 -5/8 ) 
1 �Slanganslutning 13-15 mm (1/2 -5/8 ) med 

vattenstopp
1 trädgårdsspruta
1 bruksanvisning

Säkerhetsinformation

Gör dig förtrogen med säkerhetsinformationen 
och monteringsanvisningen innan du monterar 
produkten. Lämna över alla handlingar om 
du överlåter produkten till en tredje person.



   

   

   

	� Ühendage aiavoolik (13 mm) (ei kuulu 
komplekti) ühenduskeermega (4) ja 
keerake ülemutter (4a) kinni.

	� Ühendage aiavoolik (13 mm) (ei kuulu 
komplekti) ühenduskeermega (5) ja 
keerake ülemutter (5a) kinni.

	 �Sisestage pihustusotsaku adapter (7) ühen-
duspessa (6) (vt joonis B).

	� Pöörake pihustusotsaku regulaatorit 
(7a) vastupäeva kuni lõpuni välja, et ta-
gada pihustuspüstoli sulgemine.

	 Lülitage veevarustus sisse.
	� Hoidke pihustuspüstolit ühe käega ja 

keerake pihustusotsaku regulaatorit 
(7a) päripäeva, et määrata soovitud pi-
hustusviis.

Märkus: peene udu saamiseks keerake pi-
hustiotsaku regulaatorit (7a) vastupäeva. 
Veejoa tekitamiseks keerake pihusti otsikut 
(7a) järk-järgult päripäeva.
Märkus: lülitage alati veevarustus välja, et 
vältida juhuslikku kastmist kokkupaneku 
ajal, enne ja pärast kasutamist.

Pärast kasutamist
	� Tõmmake ühenduspesa (6) pihustusot-

saku adapterilt (7) maha. 
	� Peatage veevarustus. 

Puhastamine ja hooldus
	� Kasutage puhastamiseks kergelt niisuta-

tud ebemetevaba lappi.
	� Kuivatage toode pärast igat kasutus-

korda hoolikalt ning hoidke toodet kui-
vas ja ja külmumise eest kaitstud kohas.

Jäätmekäitlus
Pakend koosneb keskkonnasõbralikest mater-
jalidest, mida saab käidelda kohalikes ring-
lussevõtu keskustes. 

Küsige vana toote käitlemise võimaluste kohta 
oma valla- või linnavalitsusest.

Garantii
Toode on valmistatud rangete kvaliteedijuhiste 
järgi ja seda on enne tarnimist põhjalikult 
kontrollitud. Materjali- või tootmisdefektide 
korral on teil seaduslikud õigused toote müüja 
suhtes. Teie seadusjärgsed õigused ei ole mingil 
juhul piiratud meie allpool sätestatud garantiiga.
Selle toote garantii kehtib 3 aastat alates os-
tukuupäevast. Garantiiaeg algab ostukuupäe-
vaga. Hoidke müügitšeki originaali kindlas kohas, 
kuna see dokument on vajalik ostu tõendamiseks. 
Kõikidest kahjustustest või defektidest, mis 
esinesid juba ostmise ajal, tuleb teatada kohe 
pärast toote lahtipakkimist.

Tehnilised andmed
Max töörõhk:	 4 baari

Tarnekomplekt
1 �veekraani ühendus G1  koos reduktoriga 

G3/4-le
2 voolikuühendust 13-15 mm (1/2 –5/8 ) 
1 �voolikuühendus 13-15 mm (1/2 –5/8 ) koos 

akvastopiga
1 aiapihusti
1 kasutusjuhend

Ohutusjuhised

Tutvuge enne toote monteerimist kõikide kasutus- 
ja ohutusjuhistega. Toote teistele edasiandmise 
korral andke kaasa ka kogu dokumentatsioon.

	� ETTEVAATUST! VIGASTUSTE OHT! 
Tagage, et kõik osad oleksid paigaldatud 
kahjustamata ja asjatundlikult. Asjatund-
matu paigaldamise korral tekib vigastuste 
oht. Kahjustatud osad võivad mõjutada 
toote ohutust ja funktsioone.

 Ärge määrige ega õlitage 
pihustusotsakut, vastasel korral võib see 
ummistuda. 

 Enne kasutamist ei tohi 
kõrge temperatuurini kuumutatud või 

pikka aega seisnud vett, mis võib olla 
toitetorustikus, suunata inimeste, loo-
made ega taimede poole.

	� Sobib ainult külma veega kastmiseks.
	� ETTEVAATUST! Ärge suunake veejuga 
elektriseadmete poole!

	� ETTEVAATUST! Ärge suunake veejuga 
inimeste ja loomade poole!

	�  ETTEVAATUST! EI OLE 
JOOGIVESI! Ärge kunagi 

jooge tootest läbivoolanud vett. 
	� Keerake veekraan alati pärast kasutamist 

kinni.
	� Mõeldud kasutamiseks ainult välistingi-

mustes.
	� Ärge võtke toodet kasutusele, kui see on 

kahjustada saanud.

Kasutamine
Märkus: toode sobib kasutamiseks kõikide 
tavapäraste voolikusüsteemidega.

Toote ühendamine 
veevarustusega (joon. B)

	� Keerake veekraani ühendus G1  (2) või 
veekraani ühenduse reduktor G3/4-le  (1) 
oma veekraani peale.

	� Keerake ülemutter (4a) maha.
	� Keerake ülemutter (5a) maha.

o	� Tada sugedusiu pripažintą produktą, pri-
dėję pirkimo dokumentą (kasos čekį) ir 
nurodę trūkumą bei jo atsiradimo laiką, 
nemokamai galėsite išsiųsti nurodytu 
techninės priežiūros tarnybos adresu.

o	�
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Apsilankę parkside-diy.com interneto svetai-
nėje rasite ir galite atsisiųsti šią ir daugelį 
kitų instrukcijų. Su šiuo QR kodu pateksite 
tiesiai į parkside-diy.com. puslapį. Pasirinkite 
savo šalį ir susiraskite per paieškos formą 
prietaiso naudojimo instrukciją. Įvesdami 
gaminio numerį (IAN) 517164_2510 galite 
atidaryti šio gaminio naudojimo instrukciją.

Klientų aptarnavimas
	� Klientų aptarnavimo tarnyba 

Lietuva
	 Tel.: 0800 33062
	 Užklausos forma parkside-diy.com
	 IAN 517164_2510

Kasutatud piktogrammide tähendused
Ohutusjuhised
Tegevusjuhised

Lugege käsitsemisjuhend läbi

Liitmikukomplektiga aiapihusti

Sihtotstarbekohane kasutamine
See toode on mõeldud aia ja terrassi kastmi-
seks. Toode ei ole ette nähtud kommertska-
sutuseks.

Osade kirjeldus
(1)	� veekraani ühenduse reduktor G3/4-le
(2)	 veekraani ühendus G1
(3)	� ühenduspesa (voolikuühendusele)
(4)	 ühenduskeere (voolikuühendusele)
(4a)	�ülemutter (voolikuühendusele)
(5)	� ühenduskeere (akvastopiga vooliku-

ühendusele)
(5a)	� ülemutter (akvastopiga voolikuühendusele)
(6)	� ühenduspesa (akvastopiga  

voolikuühendusele)
(7)	 pihustiotsaku adapter
(7a)	pihustiotsaku regulaator

Išmetimas
Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų 
medžiagų, kurias galite išmesti įprastose grą-
žinamojo perdirbimo vietose. 

Daugiau informacijos apie nebetinkamo naudoti 
gaminio išmetimą sužinosite savo savivaldy-
bės ar miesto administracijoje.

Garantija
Gaminys buvo pagamintas laikantis griežtų 
kruopštumo principų ir prieš pristatant buvo 
atidžiai patikrintas. Esant medžiagų ar gamy-
bos defektams, jūs turite įstatymines teises 
gaminio pardavėjo atžvilgiu. Ši garantija jo-
kaiis būdais neapriboja įstatymais nustatytų 
jūsų teisių.
Šiam produktui suteikiama 3 metų garantija 
nuo pirkimo datos. Garantijos teikimo laiko-
tarpis skaičiuojamas nuo pirkimo datos. Pir-
kimo kvito originalą laikykite saugioje 
vietoje, nes šis dokumentas reikalingas kaip 
pirkimo įrodymas. 
Išpakavus gaminį, būtina nedelsiant pranešti 
apie bet kokius pažeidimus ar defektus, ku-
rie jau buvo pirkimo metu.
Jei per 3 metus nuo šio produkto pirkimo da-
tos išryškės medžiagų ar gamybos trūkumų, 
produktą savo nuožiūra nemokamai pataisy-
sime arba pakeisime. Patvirtinus garantinį 

reikalavimą garantinis laikotarpis nepratęsia-
mas. Ta pati sąlyga taikoma ir pakeistoms 
bei pataisytoms dalims.
Garantija netaikoma, jei šis produktas apga-
dinamas, netinkamai naudojamas ar netin-
kamai prižiūrimas.
Garantija taikoma medžiagų ir gamybos trū-
kumams. Ši garantija netaikoma gaminio da-
lims, kurios paprastai susidėvi ir todėl yra 
laikomos susidėvinčiomis dalimis (pvz., bate-
rijos, akumuliatoriai, žarnos, rašalo kasetės), 
taip pat netaikoma trapioms dalims, pvz., 
jungikliams arba dalims iš stiklo.

Veiksmai norint pasinaudoti 
garantija
Kad galėtume greitai apdoroti Jūsų prašymą, 
vadovaukitės toliau pateikiamais nurodymais:
o	� Kreipdamiesi bet kokiu klausimu dėl pro-

dukto turėkite kasos čekį kaip pirkimo 
dokumentą ir žinokite gaminio numerį 
(IAN 517164_2510).

o	� Gaminio numerį rasite produkto tipo len-
telėje, išgraviruotą ant produkto korpuso, 
antraštiniame instrukcijos lape (apatiniame 
kairiajame kampe) arba ant lipduko, pri-
klijuoto produkto nugarėlėje arba apačioje.

o	� Atsiradus veikimo arba kitokioms triktims, 
visų pirma telefonu arba elektroniniu paštu 
susisiekite su toliau nurodyta klientų ap-
tarnavimo tarnyba.

	� Kas kartą baigę naudoti, užsukite vandens 
čiaupą.

	� Tinka naudoti tik lauke.
	� Nenaudokite produkto, jei jis apgadintas.

Naudojimas
Nurodymas: šis produktas tinka visoms daž-
niausiai naudojamoms žarnų sistemoms.

Gaminio prijungimas prie 
vandens tiekimo (B pav.)

	� Prisukite vandens čiaupo jungtį G1  (2) 
arba vandens čiaupo jungties tarpinę 
movą su G3/4  sriegiu (1) prie vandens 
čiaupo.

	� Nusukite jungiamąją veržlę (4a).
	� Nusukite jungiamąją veržlę (5a).
	� Prijunkite sodo žarną (13 mm) (tiekia-

mame rinkinyje nėra) prie jungties srie-
gio (4) ir tvirtai prisukite jungiamąją 
veržlę (4a).

	� Prijunkite sodo žarną (13 mm) (tiekia-
mame rinkinyje nėra) prie jungties srie-
gio (5) ir tvirtai prisukite jungiamąją 
veržlę (5a).

	� Įkiškite purkštuko adapterį (7) į jungia-
mąją movą (6) (žr. B pav.).

	� Purkštuko reguliatorių (7a) iki galo pa-
sukite prieš laikrodžio rodyklę ir įsitikin-
kite, kad vandens purkštuvas yra 
uždarytas.

	 Atsukite vandens tiekimą.
	� Norėdami nustatyti norimą purškiamo 

vandens srovę, purkštuvą laikykite viena 
ranka ir purkštuko reguliatorių (7a) su-
kite pagal laikrodžio rodyklę.

Nurodymas: norėdami, kad vanduo būtų 
purškiamas smulkiais lašeliais, purkštuko re-
guliatorių (7a) sukite prieš laikrodžio rody-
klę. Norėdami, kad vanduo būtų purškiamas 
srove, purkštuko reguliatorių (7a) pamažu 
sukite pagal laikrodžio rodyklę.
Nurodymas: visada užsukite vandens tie-
kimą, kad tvirtinimo metu arba prieš prade-
dant produktą naudoti ar jį panaudojus 
išvengtumėte atsitiktinio vandens nutekėjimo.

Baigę naudoti
	� Nuimkite jungiamąją movą (6) nuo 

purkštuko adapterio (7). 
	� Užsukite vandens tiekimą. 

Valymas ir priežiūra
	� Produktą valykite šiek tiek sudrėkinta, 

nesipūkuojančia šluoste.
	� Kas kartą panaudoję, produktą gerai nu-

sausinkite ir laikykite sausoje bei nuo 
šalčio apsaugotoje vietoje.

Dalių aprašas
(1)	� Vandens čiaupo jungties tarpinė mova 

su G3/4  sriegiu
(2)	 Vandens čiaupo jungtis G1
(3)	� Jungiamoji mova (žarnos jungties)
(4)	 Jungties sriegis (žarnos jungties)
(4 a)	�Jungiamoji veržlė (žarnos jungties)
(5)	� Jungties sriegis (žarnos jungtis su  

vandens sustabdymo funkcija)
(5a)	�Jungiamoji veržlė (žarnos jungtis su 

vandens sustabdymo funkcija)
(6)	� Jungiamoji mova (žarnos jungtis su 

vandens sustabdymo funkcija)
(7)	 Purkštuko adapteris
(7a)	Purkštuko reguliatorius

Techniniai duomenys
Maks. darbinis slėgis:	 4 bar

Tiekiamas rinkinys
1 �vandens čiaupo jungtis G1  su tarpine 

mova ir G3/4  sriegiu
2 žarnos jungtys 13-15 mm (1/2 –5/8 ) 
1 �žarnos jungtis 13-15 mm (1/2 –5/8 ) su  

vandens sustabdymo funkcija
1 sodo purkštuvas
1 naudojimo instrukcija

Saugos nurodymai

Prieš surinkdami produktą susipažinkite su visais 
naudojimo ir saugos nurodymais. Perduodami 
produktą kitiems asmenims, kartu perduokite 
visus jo dokumentus.

	� ATSARGIAI! PAVOJUS SUSIŽALOTI! 
Įsitikinkite, ar nėra apgadintų dalių ir ar 
dalys tinkamai surinktos. Netinkamai su-
rinktas produktas kelia pavojų susižaloti. 
Apgadintos dalys gali pabloginti produkto 
saugą ir paskirties savybes.

 Netepkite purkštuko te-
palais ar riebalais, tai gali užkimšti jo purš-
kiamąjį antgalį. 

 Prieš naudojant, iki aukš-
tos temperatūros įkaitusio arba ilgą laiką 
stovėjusio vandens, kurio gali būti tiekimo 
žarnoje, negalima nukreipti į žmones, 
gyvūnus ar augalus.

	� Tinka tik laistyti šaltu vandeniu.
	� ATSARGIAI! Nenukreipkite vandens sro-
vės į elektrinius įrenginius!

	� ATSARGIAI! Nenukreipkite vandens srovės 
į žmones ar gyvūnus!

	�  ATSARGIAI! NESKIRTAS 
GERIAMAJAM VANDE-

NIUI! Niekada negerkite vandens, pra-
tekėjusio šiuo produktu. 

tytułowej instrukcji (u dołu po lewej stro-
nie) lub na naklejce znajdującej się z 
tyłu lub na spodzie produktu.

o	� W razie wystąpienia jakichkolwiek usterek 
w działaniu lub innych wad należy naj-
pierw skontaktować się telefonicznie lub 
za pomocą poczty elektronicznej z wy-
mienionym niżej działem serwisowym.

o	� Produkt uważany za uszkodzony można 
następnie odesłać na podany adres działu 
serwisowego, dołączając dowód zakupu 
(paragon) oraz podając rodzaj usterki i 
datę jej wystąpienia. W takim przypadku 
nie ponoszą Państwo kosztów przesyłki.

o	�
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Mogą Państwo przeglądać i pobierać  
te i wiele innych instrukcji na stronie 
parkside-diy.com. Ten kod QR przeniesie 
Państwa bezpośrednio na stronę  
parkside-diy.com. Proszę wybrać swój kraj 
i użyć maski wyszukiwania, aby wyszukać 

instrukcje obsługi. Proszę wprowadzić 
numer artykułu (IAN) 517164_2510, 
aby uzyskać dostęp do instrukcji obsługi 
swojego artykułu.

Serwis
	� Serwis Polska

	 Tel.: 00800 4912069
	� Formularz kontaktowy na stronie 

parkside-diy.com
	 IAN 517164_2510

Naudojamų piktogramų reikšmės
Saugos nurodymai
Veiksmų nurodymai

Perskaitykite naudojimo instrukciją

Sodo purkštukas su jungčių 
komplektu

Naudojimas pagal paskirtį
Šis produktas skirtas sodams ir terasiniams 
želdiniams laistyti. Produktas neskirtas ko-
merciniams tikslams.

Utylizacja
Opakowanie wykonane jest z materiałów 
przyjaznych dla środowiska, które można 
przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych. 

Informacji na temat możliwości utylizacji wy-
eksploatowanego produktu udziela urząd 
gminy lub miasta.

Gwarancja
Produkt został wyprodukowany zgodnie z suro-
wymi wytycznymi dotyczącymi jakości i dokład-
nie przetestowane przed dostawą. W przypadku 
wad materiałowych lub produkcyjnych przysługują 
Państwu prawa ustawowe wobec sprzedawcy 
produktu. Państwa prawa ustawowe nie są w 
żaden sposób ograniczone przez naszą gwarancję 
przedstawioną poniżej.
Gwarancja na ten produkt wynosi 3 lata od daty 
zakupu. Okres gwarancji rozpoczyna się od 
daty zakupu. Proszę przechowywać oryginalny 
rachunek w bezpiecznym miejscu, ponieważ ten 
dokument jest wymagany jako dowód zakupu. 
Wszelkie uszkodzenia lub wady obecne już w 
momencie zakupu należy zgłosić niezwłocznie 
po rozpakowaniu produktu.
Jeżeli w ciągu 3 lat od daty zakupu produkt 
wykaże wady materiałowe lub produkcyjne, 
to – według naszego uznania – bezpłatnie go 
naprawimy lub wymienimy. Okres gwarancji 

nie ulega przedłużeniu o przyznane roszczenie 
gwarancyjne. Dotyczy to również wymienionych 
i naprawionych części.
Niniejsza gwarancja traci ważność, jeśli produkt 
został uszkodzony, był niewłaściwie użytkowany 
lub konserwowany.
Gwarancja obejmuje wady materiałowe i pro-
dukcyjne. Niniejsza gwarancja nie obejmuje 
części produktu, które podlegają normalnemu 
zużyciu i dlatego są uważane za części zuży-
walne (np. baterie, akumulatory, węże, wkłady 
atramentowe), ani nie obejmuje uszkodzeń 
części delikatnych, np. przełączników lub czę-
ści wykonanych ze szkła.
Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 
wraz z wymianą urządzenia lub ważnej czę-
ści czas gwarancji rozpoczyna się na nowo.

Sposób postępowania  
w przypadku naprawy 
gwarancyjnej
Aby zapewnić szybkie rozpatrzenie Państwa 
wniosku, proszę stosować się do następują-
cych wskazówek:
o	� Przed skontaktowaniem się z działem 

serwisowym należy przygotować jako  
dowód zakupu paragon i numer artykułu 
(IAN 517164_2510).

o	� Numer artykułu znaleźć można na ta-
bliczce znamionowej na produkcie, na 
grawerunku na produkcie, na stronie 

	� Nie należy używać produktu, jeśli uległ 
on uszkodzeniu.

Obsługa
Wskazówka: Produkt jest odpowiedni dla 
wszystkich powszechnie stosowanych syste-
mów węży.

�Podłączanie produktu do 
dopływu wody (rys. B)

	� Przykręcić przyłącze kranu G1  (2) lub 
kształtkę redukcyjną przyłącza kranu na 
G3/4  (1) do kranu.

	� Odkręcić nakrętkę złączkową (4a).
	� Odkręcić nakrętkę złączkową (5a).
	� Podłączyć wąż ogrodowy (13 mm)  

(nie jest zawarty w zestawie) do gwintu 
przyłączeniowego (4) i przykręcić na-
krętkę złączkową (4a).

	� Podłączyć wąż ogrodowy (13 mm)  
(nie jest zawarty w zestawie) do gwintu 
przyłączeniowego (5) i przykręcić na-
krętkę złączkową (5a).

	� Wetknąć adapter dysz rozpryskowych (7) 
w gniazdo sprzęgowe (6) (patrz rys. B).

	� Przykręcić regulator dysz rozpryskowych 
(7a) w kierunku odwrotnym do ruchu 
wskazówek zegara aż do oporu, aby 
upewnić się, że pistolet natryskowy jest 
zamknięty.

	 Włączyć dopływ wody.

	� Przytrzymać pistolet natryskowy jedną 
ręką i przekręcić regulator dysz rozpry-
skowych (7a) w kierunku zgodnym z ru-
chem wskazówek zegara, aby ustawić 
żądany wzór natrysku.

Wskazówka: Obrócić regulator dysz roz-
pryskowych (7a) w kierunku odwrotnym do 
ruchu wskazówek zegara, aby uzyskać 
drobną mgłę. Obracać stopniowo regulator 
dysz rozpryskowych (7a) w kierunku zgod-
nym z ruchem wskazówek zegara, aby utwo-
rzyć strumień wody.
Wskazówka: Należy zawsze zakręcać do-
pływ wody, aby uniknąć przypadkowego za-
lania podczas montażu, przed i po użyciu.

Po użyciu
	� Ściągnąć gniazdo sprzęgowe (6) z  

adaptera dysz rozpryskowych (7). 
	� Odłączyć zaopatrzenie w wodę. 

�Czyszczenie i pielęgnacja
	� Do czyszczenia należy używać lekko 

zwilżonej, nie strzępiącej się szmatki.
	� Po każdym użyciu dobrze wysuszyć produkt 

i przechowywać go w suchym miejscu w 
temperaturze powyżej zera.



   

   

   

Farbpatronen), noch auf Schäden an zer-
brechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile 
aus Glas.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den fol-
genden Hinweisen:
o	� Bitte halten Sie für alle Anfragen den 

Kassenbon und die Artikelnummer  
(IAN 517164_2510) als Nachweis  
für den Kauf bereit.

o	� Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer Gra-
vur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer An-
leitung (unten links) oder dem Aufkleber 
auf der Rück- oder Unterseite des Pro-
duktes.

o	� Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zu-
nächst die nachfolgend benannte Service-
abteilung telefonisch oder per E-Mail.

o	� Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitge-
teilte Service-Anschrift übersenden.

o	�
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�Auf parkside-diy.com können Sie diese und 
viele weitere Handbücher einsehen und 
herunterladen. Mit diesem QR-Code gelan-
gen Sie direkt auf parkside-diy.com. Wäh-
len Sie Ihr Land aus, und suchen Sie über 
die Suchmaske nach den Bedienungsanlei-
tungen. Mittels Eingabe der Artikelnum-
mer (IAN) 517164_2510 gelangen Sie 
zur Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

Service
	 Service Deutschland

	 Tel.:	 0800 8855300
	� Kontaktformular auf parkside-diy.com
	 IAN 517164_2510

Hinweis: Drehen Sie immer die Wasserzufuhr 
ab, um eine unbeabsichtigte Bewässerung 
während der Montage, vor und nach dem  
Gebrauch zu vermeiden.

Nach dem Gebrauch
	� Ziehen Sie die Kupplungsbuchse (6) vom 

Spritzdüsen-Adapter (7) ab. 
	� Stellen Sie die Wasserversorgung ab. 

Reinigung und Pflege
	� Verwenden Sie zur Reinigung ein leicht 

angefeuchtetes, fusselfreies Tuch.
	� Trocknen Sie das Produkt nach jeder Ver-

wendung gut ab und bewahren Sie das 
Produkt an einem trockenen und frost-
freien Ort auf.

Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundli-
chen Materialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können.

�Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien hergestellt und vor der Auslieferung 
sorgfältig geprüft. Im Falle von Material- oder 

Herstellungsfehlern haben Sie gegenüber dem 
Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre 
gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise 
durch unsere unten aufgeführte Garantie ein-
geschränkt.
Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre 
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkauf-
beleg an einem sicheren Ort auf, da dieses 
Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.
Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum 
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, müssen 
unverzüglich nach dem Auspacken des Pro-
dukts gemeldet werden.
Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab 
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungs-
fehler aufweisen, werden wir es – nach unse-
rer Wahl – kostenlos für Sie reparieren oder 
ersetzen. Die Garantiezeit verlängert sich durch 
einen stattgegebenen Gewährleistungsan-
spruch nicht. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile.
Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt be-
schädigt oder unsachgemäß verwendet oder 
gewartet wurde.
Die Garantie deckt Material- und Herstellungs-
fehler ab. Diese Garantie erstreckt sich weder 
auf Produktteile, die normalem Verschleiß un-
terliegen, und somit als Verschleißteile gelten 
(z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, 

 Vor der Benutzung darf 
Wasser, das auf eine hohe Temperatur 
erhitzt wurde oder lange Zeit gestanden 
hat und sich möglicherweise in der Ver-
sorgungsleitung befindet, nicht auf Per-
sonen, Tiere oder Pflanzen gerichtet werden.

	� Nur für die Bewässerung mit kaltem Wasser 
geeignet.

	� VORSICHT! Wasserstrahl nicht auf  
elektrische Einrichtungen richten!

	� VORSICHT! Wasserstrahl nicht auf  
Personen oder Tiere richten!

	�  VORSICHT! KEIN TRINK-
WASSER! Trinken Sie nie 

Wasser, das durch dieses Produkt geflos-
sen ist. 

	� Drehen Sie nach jedem Gebrauch den 
Wasserhahn zu.

	� Nur für den Außenbereich geeignet.
	� Nehmen Sie das Produkt nicht in Betrieb, 

wenn es beschädigt ist.

Bedienung
Hinweis: Das Produkt ist für alle gängigen 
Schlauch-Systeme geeignet.

Produkt an die Wasserzufuhr 
anschließen (Abb. B)

	� Schrauben Sie den Wasserhahn-Anschluss 
G1  (2) oder das Wasserhahn-Anschluss-

Reduzierstück auf G3/4  (1) auf Ihren 
Wasserhahn.

	� Schrauben Sie die Überwurfmutter (4a) ab.
	� Schrauben Sie die Überwurfmutter (5a) ab.
	� Schließen Sie einen Gartenschlauch 

(13 mm) (nicht im Lieferumfang enthal-
ten) an das Anschlussgewinde (4) an und 
schrauben Sie die Überwurfmutter (4a) 
fest.

	� Schließen Sie einen Gartenschlauch (13 mm) 
(nicht im Lieferumfang enthalten) an das 
Anschlussgewinde (5) an und schrauben 
Sie die Überwurfmutter (5a) fest.

	� Stecken Sie den Spritzdüsen-Adapter (7) 
in die Kupplungsbuchse (6) (siehe Abb. B).

	� Drehen Sie den Spritzdüsen-Regler (7a) 
gegen den Uhrzeigersinn bis zum Anschlag, 
um sicherzustellen, dass die Spritzpistole 
geschlossen ist.

	 Schalten Sie die Wasserzufuhr ein.
	� Halten Sie die Spritzpistole mit einer 

Hand und drehen Sie den Spritzdüsen- 
Regler (7a) im Uhrzeigersinn, um das 
gewünschte Spritzbild einzustellen.

Hinweis: Drehen Sie den Spritzdüsen-Regler 
(7a) gegen den Uhrzeigersinn, um einen fei-
nen Sprühnebel zu erhalten. Drehen Sie den 
Spritzdüsen-Regler (7a) nach und nach im 
Uhrzeigersinn, um einen Wasserstrahl zu er-
zeugen.

Legende der verwendeten  
Piktogramme

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Bedienungsanleitung lesen

Gartenspritze mit Anschluss-Set

Bestimmungsgemäße 
Verwendung
Dieses Produkt ist für die Bewässerung von Garten- 
und Terrassenanlagen geeignet. Das Produkt ist 
nicht für den gewerblichen Einsatz bestimmt.

Teilebeschreibung
(1)	� Wasserhahn-Anschluss-Reduzierstück 

auf G3/4
(2)	 Wasserhahn-Anschluss G1
(3)	� Kupplungsbuchse (Schlauchanschluss)
(4)	� Anschlussgewinde (Schlauchanschluss)
(4a)	�Überwurfmutter (Schlauchanschluss)
(5)	� Anschlussgewinde (Schlauchanschluss 

mit Wasserstop)
(5a)	�Überwurfmutter (Schlauchanschluss mit 

Wasserstop)
(6)	� Kupplungsbuchse (Schlauchanschluss 

mit Wasserstop)
(7)	 Spritzdüsen-Adapter
(7a)	Spritzdüsen-Regler

Technische Daten
Max. Betriebsdruck: 4 bar

Lieferumfang
1 �Wasserhahn-Anschluss G1  mit Reduzierstück 

auf G3/4
2 �Schlauchanschlüsse 13-15 mm (1/2 -5/8 ) 
1 �Schlauchanschluss 13-15 mm (1/2 -5/8 ) mit 

Wasserstop
1 Gartenspritze
1 Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise

Machen Sie sich vor der Montage des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

	� VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR! 
Stellen Sie sicher, dass alle Teile unbeschä-
digt und sachgerecht montiert sind. Bei 
unsachgemäßer Montage besteht Verlet-
zungsgefahr. Beschädigte Teile können die 
Sicherheit und Funktion beeinflussen.

 Fetten oder ölen Sie 
die Spritzdüse nicht ein, da sonst die 
Düse verstopft werden könnte. 

šļūtenes, kārtridži), ne uz plīstošu daļu bojā-
jumiem, piemēram, slēdzis vai stikla daļas.

Rīcība garantijas gadījumā
Lai jūsu prasība tiktu ātrāk apstrādāta, lūdzam 
ievērot tālāk sniegtās norādes:
o	� Jebkādu prasību apstrādei kā pirkuma ap-

liecinājumu lūdzam uzglabāt kases čeku 
un preces numuru (IAN 517164_2510).

o	� Preces numuru izlasiet izstrādājuma 
datu plāksnītē, izstrādājuma gravējumā, 
pamācības titullapā (apakšā kreisajā 
pusē) vai uzlīmē izstrādājuma aizmu-
gurē vai apakšā.

o	� Ja rodas darbības traucējumi vai citi trū-
kumi, vispirms pa telefonu vai e-pastu 
sazinieties ar turpmāk norādīto servisa 
nodaļu.

o	� Par bojātu atzīto izstrādājumu kopā ar 
pirkuma apliecinājumu (kases čeku) un 
informāciju par trūkumu un tā rašanās 
brīdi jūs bez maksas varat nosūtīt uz no-
rādīto servisa adresi.

o	�
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Vietnē parkside-diy.com jūs varat lejupie-
lādēt šo un daudzas citas rokasgrāma-
tas, izstrādājumu video un 
lietojumprogramma. Noskenējot QR 
kodu, jūs uzreiz varēsiet pāriet uz vietni 
parkside-diy.com. Izvēlieties savu valsti 
un izmantojiet meklēšanas masku, lai 
meklētu darbības instrukcijas. Ievadot 
preces numuru (IAN) 517164_2510 jūs 
varat atvērt vajadzīgo lietošanas pamācību.

Serviss
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	 IAN 517164_2510

miglu. Pakāpeniski grieziet smidzināšanas 
sprauslas regulatoru (7a) pulksteņa rādītāju 
virzienā, lai izveidotu ūdens strūklu.
Norāde: Vienmēr izslēdziet ūdens  
padevi, lai novērstu nejaušu laistīšanu mon-
tāžas laikā, pirms lietošanas un pēc tās.

Pēc lietošanas
	� Noņemiet savienojuma ielikti (6) no 

smidzināšanas sprauslas adaptera (7). 
	� Izslēdziet ūdens padevi. 

Tīrīšana un kopšana
	� Tīrīšanai izmantojiet tikai nedaudz samit-

rinātu, bezplūksnu drānu.
	� Pēc katras lietošanas reizes kārtīgi nožā-

vējiet izstrādājumu, un uzglabājiet iz-
strādājumu sausā vietā, kur to 
neapdraud sals.

Utilizācija
Iepakojums ražots no videi draudzīgiem materiā-
liem, kurus varat utilizēt vietējās atkritumu pār-
strādes iestādēs. 

Informāciju par nolietotā izstrādājuma utili-
zāciju varat saņemt savā novada vai pilsētas 
pašvaldībā.

Garantija
Izstrādājums bija izgatavots atbilstoši stingrām 
kvalitātes vadlīnijām un pirms piegādes rūpīgi 
pārbaudīts. Materiālu vai ražošanas defektu 
gadījumā jums attiecībā pret izstrādājuma 
pārdevēju ir likumīgas tiesības. Mūsu zemāk 
minētā garantija nekādā veidā neierobežo jūsu 
likumīgās tiesības.
Šim izstrādājumam tiek piešķirta 3 gadu ga-
rantija, sākot ar pirkuma izdarīšanas datumu. 
Garantijas termiņš sākas ar pirkuma izdarīšanas 
datumu. Uzglabājiet oriģinālo pirkuma čeku 
drošā vietā, jo tas ir nepieciešams kā pirkuma 
dokumentāls pierādījums. 
Par visiem bojājumiem vai trūkumiem, kas jau 
eksistē uz pirkuma izdarīšanas brīdi, nekavē-
joties jāziņo pēc izstrādājuma izpakošanas.
Ja 3 gadu laikā, sākot ar pirkuma izdarīšanas 
datumu, izstrādājumam parādīsies kāds ma-
teriālu vai ražošanas defekts, mēs pēc savas 
izvēles izstrādājumu salabosim vai nomainīsim 
bez maksas. Garantijas laiks nepagarināsies 
uz notikušās garantijas prasības pamata. Tas 
attiecas arī uz aizvietotām un salabotām daļām.
Garantija zaudē spēku, ja izstrādājums bija 
bojāts vai nelietpratīgi lietots vai apkopts.
Garantija sedz materiālu un ražošanas defek-
tus. Šī garantija neattiecas ne uz izstrādājuma 
daļām, kas ir pakļautas normālam nolietojumam, 
un līdz ar to ir uzskatāmas par nolietojuma 
daļām (piemēram, baterijas, akumulatori, 

 Neieziediet un 
	� neeļļojiet smidzināšanas sprauslu, citādi 

sprausla var tikt nosprostota. 
 Pirms lietošanas 

ūdeni, kas bija sakarsēts līdz augstai 
temperatūrai vai ilgāku laiku stāvējis un, 
iespējams, atrodas padeves cauruļvadā, 
nedrīkst vērst pret personām, dzīvniekiem 
vai augiem.

	� Izstrādājums ir paredzēts tikai laistīšanai 
ar aukstu ūdeni.

	� UZMANĪBU! Nevērsiet ūdens strūklu 
uz elektriskām ierīcēm!

	� UZMANĪBU! Nevērsiet ūdens strūklu 
uz cilvēkiem vai dzīvniekiem!

	�  UZMANĪBU! NAV DZE-
RAMAIS ŪDENS! Nekādā 

gadījumā nedzeriet ūdeni, kas ir plūdis 
caur šo izstrādājumu. 

	� Pēc katras lietošanas reizes aizgrieziet 
ūdens krānu.

	� Piemērots tikai lietošanai ārpus telpām.
	� Nelietojiet izstrādājumu, ja tas ir bojāts.

Lietošana
Norāde: Izstrādājums ir paredzēts visām 
standarta šļūteņu sistēmām.

Izstrādājuma pieslēgšana pie 
ūdens padeves (B att.)

	� Uzskrūvējiet ūdens krāna pieslēgumu G1  
(2) vai ūdens krāna pieslēguma reduk-
toru uz G3/4  (1) uz ūdens krāna.

	� Noskrūvējiet noslēguzgriezni (4a).
	� Noskrūvējiet noslēguzgriezni (5a).
	� Pieslēdziet dārza šļūteni (13 mm) (nav 

iekļauta komplektācijā) pie savienojuma 
vītnes (4) un pievelciet noslēguzgriezni (4a).

	� Pieslēdziet dārza šļūteni (13 mm) (nav 
iekļauta komplektācijā) pie savienojuma 
vītnes (5) un pievelciet noslēguzgriezni (5a).

	� Iespraudiet smidzināšanas sprauslas 
adapteri (7) savienojuma ieliktnī (6) 
(skatiet B att.).

	� Grieziet smidzināšanas sprauslas regula-
toru (7a) līdz galam pretēji pulksteņa 
rādītāju virzienam, lai pārliecinātos, vai 
smidzināšanas pistole ir noslēgta.

	 Ieslēdziet ūdens padevi.
	� Turiet smidzināšanas pistoli vienā rokā un 

grieziet smidzināšanas sprauslas regula-
toru (7a) pulksteņa rādītāju virzienā, lai 
iestatītu vajadzīgo smidzināšanas strūk-
las veidu.

Norāde: Grieziet smidzināšanas sprauslas 
regulatoru (7a) pretēji pulksteņa rādītāju  
virzienam, lai iegūtu smalku smidzināšanas 
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Izmantoto piktogrammu skaidrojums
Drošības norādījumi
Rīcības norādījumi

Izlasiet lietošanas pamācību

Dārza smidzināšanas komplekts

Paredzētais lietojums
Šis izstrādājums ir paredzēts laistīšanai dār-
zos un terasēs. Izstrādājums nav paredzēts 
komerciālai izmantošanai.

Daļu apraksts
(1)	� Ūdens krāna pieslēguma reduktors uz G3/4
(2)	 Ūdens krāna pieslēgums G1
(3)	� Savienojuma ieliktnis (šļūtenes pieslēgums)
(4)	� Savienojuma vītne (šļūtenes pieslēgums)
(4a)	�Noslēguzgrieznis (šļūtenes pieslēgums)
(5)	� Savienojuma vītne (šļūtenes pieslēgums 

ar ūdens aizturi)
(5a)	�Noslēguzgrieznis (šļūtenes pieslēgums 

ar ūdens aizturi)

(6)	� Savienojuma ieliktnis (šļūtenes pieslēgums 
ar ūdens aizturi)

(7)	 Smidzināšanas sprauslas adapteris
(7a)	Smidzināšanas sprauslas regulators

Tehniskie dati
Maks. darba spiediens:	 4 bāri

Piegādes komplektācija
1 �ūdens krāna pieslēgums G1  ar  

reduktoru uz G3/4
2 šļūtenes pieslēgumi 13-15 mm (1/2 –5/8 ) 
1 �šļūtenes pieslēgums 13-15 mm (1/2 –5/8 ) 

ar ūdens aizturi
1 dārza smidzinātājs
1 lietošanas pamācība

Drošības norādījumi

Pirms izstrādājuma montāžas iepazīstieties ar 
visiem lietošanas un drošības norādījumiem. 
Nododot šo izstrādājumu trešajām personām, 
nododiet kopā ar to arī visu dokumentāciju.

	� UZMANĪBU! SAVAINOŠANĀS 
RISKS! Pārliecinieties, vai visas daļas ir 
lietpratīgi uzmontētas un nav bojātas. Ne-
lietpratīgas montāžas gadījumā pastāv sa-
vainošanās risks. Bojātas daļas var 
negatīvi ietekmēt drošību un darbību.

Kui tootel ilmneb 3 aasta jooksul alates ostu-
kuupäevast materjali- või teostusviga, paran-
dame või asendame selle omal valikul teie 
eest tasuta. Garantiiperioodi ei pikendata 
kinnitatud garantiinõudega. See kehtib ka 
asendatud ja parandatud osade kohta.
See garantii kaotab kehtivuse, kui toode on 
kahjustatud, või kui seda on valesti kasutatud 
või hooldatud.
Garantii katab materjali- ja tootmisdefektid. 
See garantii ei laiene tooteosadele, mis on 
tavapäraselt kulunud ja mida seetõttu pee-
takse kuluvateks osadeks (nt akud, taaslae-
tavad akud, voolikud, värvikassetid), ega ka 
purunevate osade kahjustustele, nt lülitid või 
klaasist osad.

Garantii käsitlemine
Selleks et tagada oma probleemi kiiret käsit-
lemist, järgige palun järgmisi juhiseid:
o	� Palun hoidke kõigi päringute jaoks kassatšekki 

ja artikli numbrit (IAN 517164_2510) 
kui ostu tõendust käepärast.

o	� Palun vaadake artikli numbrit tootel ole-
valt tüübisildilt, tootel olevalt graveerin-
gult, oma juhendi tiitellehelt (alt 
vasakult) või toote tagumisel või alumi-
sel küljel olevalt kleebiselt.

o	� Kui peaks tekkima funktsiooni vigu või 
muid puudusi, siis võtke kõigepealt 

telefoni või e-kirja teel ühendust järgne-
valt nimetatud teenindusosakonnaga.

o	� Seejärel saate te defektsena registreeri-
tud toote ilma postikulusid tasumata 
saata teile teatatud teeninduse aadres-
sile, lisades sellele ostu tõenduse (kas-
satšeki) ning andmed selle kohta, milles 
puudus seisneb ja millal see tekkis.

o	�
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Käesolevat ja paljusid teisi käsiraama-
tuid saate te vaadata ja alla laadida 
veebilehelt parkside-diy.com. Selle QR 
koodi abil jõuate te otse veebilehele 
parkside-diy.com. Valige välja oma riik ja 
otsige käsitsemisjuhendeid otsingumaski 
kasutades. Artikli numbri (IAN) 
517164_2510 sisestamise teel jõuate 
te oma toote käsitsemisjuhendini.
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